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SAFETY INSTRUCTIONS

This manual explains the proper installation and use of your cooker hood, please read it carefully before using
even if you are familiar with the product. The manual should be kept in a safe place for future reference.

Never to do

Do not try to use the cooker hood without the grease filters or if the filters are
excessively greasy!
Do not install above a cooker with a high level grill.

Do not leave frying pans unattended during use because overheated fats or oils )
might catch fire.
Never leave naked flames under the cooker hood.
If the cooker hood is damaged, do not attempt to use.
Do not flambé under the cooker hood.
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CAUTION: Accessible parts may become hot when used with cooking
appliances.

The minimum distance between the supporting surface for the cooking vessels
on the hob and the lowest part of the cooker hood. (When the cooker hood is
located above a gas appliance, this distance shall be at least 65 cm)

The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from
appliances burning gas or other fuels. Range hoods and other cooking fume
extractors may adversely affect the safe operation of appliances burning gas
or other fuels (including those in other rooms) due to back flow of combustion
gases. These gases can potentially result in carbon monoxide poisoning. After
installation of a range hood or other cooking fume extractor, the operation of
open flued gas appliances should be tested by a competent person to ensure
that back flow of combustion gases does not occur.
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Always to do

1. Important! Always switch off the electricity supply at the mains during installation and maintenance such
as light bulb replacement.

2. The cooker hood must be installed in accordance with the installation instructions and all measurements
followed.

3. Allinstallation work must be carried out by a competent person or qualified electrician.

4. Please dispose of the packing material carefully. Children are vulnerable to it.

5. Pay attention to the sharp edges inside the cooker hood especially during installation and cleaning.

6. Make sure the ducting has no bends sharper than 90 degrees as this will reduce the efficiency of the
cooker hood.

7. Warning: Failure to install the screws or fixing device in accordance with these instructions may result in
electrical hazards.

8. Warning: Before obtaining access to terminals, all supply circuits must be disconnected.

9. Always put lids on pots and pans when cooking on a gas cooker.

10. When in extraction mode, air in the room is being removed by the cooker hood. Please make sure that

proper ventilation measures are being observed. The cooker hood removes odours from room but not
steam.

11. There shall be adequate ventilation of the room when the cooker hood is used at the same time as

appliances burning gas or other fuels. (s

12. Cooker hood is for domestic use only. |tz

13. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

14. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children without supervision.
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. Caution: The appliance and its accessible parts can become hot during operation. Be careful to avoid

touching the heating elements. Children younger than 8 years old should stay away unless they are under
permanent supervision.

There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions.
Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.
Clean your appliance periodically by following the method given in the chapter MAINTENANCE.

For safety reason, please use only the same size of fixing or mounting screw which are recommended in
this instruction manual.

Regarding the details about the method and frequency of cleaning, please refer to maintenance and
cleaning section in the instruction manual.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

When the cooker hood and appliances supplied with energy other than electricity are simultaneously in
operation, the negative pressure in the room must not exceed 4 Pa(4 x 10-5 bar).

WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking surfaces.
A steam cleaner is not to be used.

NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the appliance and then cover flame e.g. with a lid or
a fire blanket.
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INSTALLATION (VENT OUTSIDE)
MOUNTING OF THE V-FLAP

If the cooker hood does not have an assembled V-flap 1, you should mount the half-parts to its body. The
images only show an example of how to mount the V-flap, because the outlet may vary according to different
models and configurations.

To mount the V-flap 1 you should:

* Mount two half-parts 2 into the body é;

¢ the pin 3 should be top oriented;

e the axis 4 should be inserted into the holes 5 on the body;

e repeat all the operations for the 2nd half-part.

Installation

If you have an outlet to the outside, your cooker hood
can be connected as below picture by means of an
extraction duct (enamel, aluminum, flexible pipe or
non-flammable material with an interior diameter of
150 mm)

1. Before installation, turn the unit off and unplug it
from the outlet.

2.The cooker hood should be placed at a distance 63cm
of 65~75cm above the cooking surface for best 75cm
effect. See pic 1.

Pic 1




3.Install the hook on a suitable place once the installation Inside Chimney bracket
height is fixed, and keep it in line. The fixed position of
the inside chimney bracket is the place of chimney. See
pic 2.

hook

4. Install the expansion pipe onto the cooker hood, fix it by cable tie. See Pic 3. Hang the cooker hood onto the
hook. See pic 4.

Expansion pipe

Pic 4

5. Fix the outside chimney bracket on the outside chimney, and be sure that the inside chimney can be adjusted
the height in it freely. Afterwards, lead the expansion pipe to the outside . See Pic 5 &Pic 6.

Inside Chimney
Outside Chimney
bracket
iy
— | -

: / Outside Chimney
Pic 5 Pic6

6. Fix the cooker hood with 2pcs safety screws. Note: The two safety vents are positioned on the back housing,
with diameter of 6mm.Adjust the height of the inside chimney to the position of the inside chimney bracket
and fix on it by screws.See pic 6& pic 7.
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HINTS FOR EXHAUST DUCT INSTALLATION

The following rules must be strictly followed to obtain optimal air extraction:

Keep expansion pipe short and straight.

Do not reduce the size or restrict expansion pipe.

When using expansion pipe always install the pipe pulled taut to minimize pressure loss.

Failure to observe these basic instructions will reduce the performance and increase noise levels of the
cooker hood.

Any installation work must be carried out by a qualified electrician or competent person.

Do not connect the ducting system of the hood to any existing ventilation system which is being used for any
other appliance ,such as warmer tube, gas tube , hot wind tube.

The angle of the bend of the expansion pipe should not be less than 120°; you must direct the pipe
horizontally, or, alternatively, the pipe should go up from the initial point and should be led to an outer wall.
After the installation ,make sure that the cooker hood is level to avoid grease collection at on end.

Ensure the expansion pipe selected for installation complies with relevant standards and is fire retardant.

Right

WARNING o For safety reason, please use only the same
size of fixing or mounting screws which are
recommended in this instruction manual.

¢ Failure to install the screws or fixing device in
accordance with these instructions may result in
electrical hazards.




START USING YOUR COOKER HOOD

Push button

a b~ W N =

. Push stop button, and the motor will stop.
. Push the low button, and the motor runs at low speed.
. Push the middle button, and the motor runs at mid speed.

. Push the high button, and the motor runs at high speed.

. Push the light button and the two lights will come on. Push it again and the light will turn off.

0 > & & &
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TROUBLESHOOTING

Light on, but motor does not work

Fan switch turned off

Select a fan switch position.

Fan switch failed

Contact service center.

Motor failed

Contact service center.

Light does not work, motor does
not work

House fuses blown

Reset/Replace fuses.

Power cord loose or disconnected

Refit cord to power outlet.
Switch power outlet on.

Oil leakage

One way valve and the outlet are
not tightly sealed

Take down the one way valve and
seal with sealant.

Leakage from the connection of
chimney and cover

Take chimney down and seal.

Lights not working

Broken/Faulty globes

Replace blubs as per this
instruction.

Insufficient suction

The distance between the cooker
hood and the gas top is too far

Refit the cooker hood to the
correct distance.

The Cooker hood inclines

The fixing screw not tight enough

Tighten the hanging screw and
make it horizontal.

NOTE:

contact the service centre if in any doubt before undertaking any of the above.Always disconnect the

Q Any electrical repairs to this appliance must conform to your local, state and federal laws.Please

unit from the power source when opening the unit.
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MAINTENANCE AND CLEANING

@ CAUTION! e Before maintenance or cleaning is carried out, the cooker hood should be
disconnected from the main power supply. Ensure that the cooker hood is switched
off at the wall socket and the plug removed.

e External surfaces are susceptible to scratches and abrasions, so follow the cleaning
instructions to ensure the best possible result is achieved without damage.

GENERAL
Cleaning and maintenance should be carried out with the appliance cold especially when cleaning.Avoid
leaving alkaline or acid substances (lemon juice, vinegar etc.) on the surfaces.

STAINLESS STEEL
The stainless steel must be cleaned regularly (e.g.weekly) to ensure a long life expectancy.Dry with a clean soft
cloth. A specialized stainless steel cleaning fluid may be used.

NOTE:
Ensure that wiping is done along with the grain of the stainless steel to prevent any unsightly crisscross
scratching patterns from appearing.

CONTROL PANEL SURFACE
The inlay control panel can be cleaned using warm soapy water. Ensure the cloth is clean and well wrung before
cleaning. Use a dry soft cloth to remove any excess moisture left after cleaning.

Important

Using neutral detergents and avoid using harsh cleaning chemicals, strong household detergents or products
containing abrasives,as this will affect the appliance appearance and potentially remove any printing of artwork
on the control panel and will void manufactures warrantee.

GREASE MESH FILTERS

Immerse the filter in water at around 40-50°C, pour in cleaning agent, soaking for about 2-3 minutes, and then
brush the filter with a soft brush. Do not apply too much pressure, avoid to damage it .

The filter can be washed in a dishwasher. Put the filter into the dishwasher, add cleaning agent, and adjust the

temperature to around 60°C for washing.

Al filters are made of metal, please do not use cleaning agents that have a corrosive effect on metal products

when cleaning.

NOTE:
& Please make sure the power is turned off when cleaning the appliance.
The disassembly order of filter is shown in the figure below




CARBON FILTER-not supplied in the package
Activated carbon filter can be used to trap odors. Normally the activated carbon filter should be changed at

three or six months according to your cooking habit. The installation procedure of activated carbon filter is as
below.

1. Before installing or replacing the carbon filters, please remove power to the unit.

2. Press the filter lock and remove the mesh filter.

3. Turn the carbon filter on both side of the motor anti-clockwise. Replace the carbon filters with the new
carbon filters.

4. Place the mesh filter.

5. Connect the power supply to the wall socket.

NOTE:
Make sure the filter is securely locked. Otherwise, it would loosen and cause danger.
When activated carbon filter attached, the suction power will be lowered.

BULB REPLACEMENT

/\ MPORTANT

e The bulb must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons.

e Always switch off the electricity supply before carrying out any operations on the appliance. When handling
bulb, make sure it has completely cooled down before any direct contact with hands.

e When handling bulbs hold with a cloth or gloves to ensure perspiration does not come in contact with the
bulb as this can reduce the life of the bulb.

Note:
e Before changing the lights, make sure that the appliance is turned off and unplugged.
e Protect against danger when changing lights, such as wearing gloves.

ENG
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Changmg the lights:

Remove the grease filter.

e Loosen two screws of the lamp plate and take down the lamp plate.

e Use straight screwdriver to prize up the terminal box of the light connecting wire, and then pull out the
terminal plastic base of the light connecting wire. See pic 1. Way 1. Use a tool or the hand to press the spring
splinter of both sides of LED light to the inside, until the light is pressed out, see pic 2.Then slightly pull the
light connecting wire out, see pic 3.

® Way 2.Use straight screwdriver to prize up the LED light bottom edge, see pic 4, then slightly pull out the light
connecting wire, see pic 3.

ILCOS D code for this lamp is: DSS-1.5/65-5-120/33 ) 120+1

- LED modules -round lamp |

- Max wattage: 2x1.5W - 13
-Voltage range: DC 12V al:i
Dimensions: i =

b =
i V4
F —
L =
Pic 1 Pic 2 Pic 3 Pic 4

ENVIRONMENTAL PROTECTION

This product is marked with the symbol on the selective sorting of waste electronic equipment.
This means that this product must not be disposed of with household waste but must be
supported by a system of selective collection in accordance with Directive 2012/19/EU. It will
then be recycled or dismantled to minimize impacts on the environment, electrical and electronic
products are potentially dangerous for the environment and human health due to the presence of
hazardous substances.For more information, please contact your local or regional authorities.

NOTE:
The following shows how to reduce total environmental impact (e.g. energy use) of the cooking process).
1. Install the cooker hood in a proper place where there is efficient ventilation.

2. Clean the cooker hood regularly so as not to block the airway.
3. Remember to switch off the cooker hood light after cooking.

4. Remember to switch off the cooker hood after cooking.

INFORMATION FOR DISMANTLING

Do not dismantle the appliance in a way which is not shown in the user manual. The appliance could not be
dismantled by user. Atthe end of life, the appliance should not be disposed of with household waste. Check
with you Local Authority or retainer for recycling advice.



MASURI DE SIGURANTA

Acest manual explica instalarea si utilizarea corectd a hotei dumneavoastra. Va rugam sa il cititi cu atentie inainte

de utilizare, chiar daca sunteti familiarizat cu produsul. Manualul trebuie pastrat intr-un loc sigur pentru referinte

ulterioare.

Niciodata:

e Nuincercati sa utilizati hota fara filtrele de grasime sau dac filtrele sunt foarte

unsuroase!

Nu instalati deasupra unui aragaz cu un gratar inalt.

Nu lasati tigaile nesupravegheate in timpul utilizarii deoarece grasimile sau

uleiurile supraincalzite pot lua foc.

e Nu lasati niciodata flacara libera sub hota.

e Daca hota este deteriorata, nu incercati sa o utilizati.

e Nu flambati sub hota.

e ATENTIE: piesele accesibile pot deveni fierbinti atunci cand sunt utilizate cu
aparate de gatit.

e Distanta minima dintre suprafata de sustinere a vaselor de gatit de pe plita si

partea cea mai de jos a hotei. (Cand hota este amplasata deasupra unui aparat cu

gaz, aceasta distanta trebuie s fie de cel putin 65 cm).

Aerul nu trebuie evacuat intr-un cos care este folosit pentru evacuarea fumului .

de la aparatele care ard gaz sau alti combustibili. Hotele de bucatarie si alte

extractoare de fum de gatit pot afecta negativ functionarea in siguranta a E'

aparatelor care ard gaz sau alti combustibili (inclusiv cele din alte incaperi) b

din cauza fluxului invers al gazelor de ardere. Aceste gaze pot duce la otravire

cu monoxid de carbon. Dupa instalarea unei hote de bucatarie sau a unui alt

extractor de fum de gatit, functionarea aparatelor cu gaze arse deschise trebuie

testatd de o persoana competenta pentru a se asigura ca nu are loc curgerea

inversd a gazelor de ardere.

¥

Intotdeauna:

1. Important! Opriti intotdeauna alimentarea cu energie electrica la retea in timpul instalarii si intretinerii, cum
ar fiinlocuirea becurilor.

. Hota trebuie instalaté in conformitate cu instructiunile de instalare si toate masuratorile respectate.
. Toate lucrarile de instalare trebuie efectuate de o persoana competenta sau de un electrician calificat.
Va rugam sa aruncati ambalajele cu grija. Copiii sunt vulnerabili la asta.

. Acordati atentie marginilor ascutite din interiorul hotei, in special in timpul instalarii si curatarii.

oA W N

. Asigurati-va c& conducta nu are coturi mai ascutite de 90 de grade, deoarece acest lucru va reduce eficienta
hotei.

~

. Atentie: neinstalarea suruburilor sau a dispozitivului de fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate
duce la pericole electrice.

[ee]

. Atentie: Inainte de a obtine accesul la terminale, toate circuitele de alimentare trebuie deconectate.
9. Puneti intotdeauna capace pe oale si tigai cand gatiti pe aragaz.
10. Tn modul de extractie, aerul din camera este eliminat de hota. Va rugam sa va asigurati ca sunt respectate
masurile adecvate de ventilatie. Hota elimina mirosurile din camera, dar nu aburul.
11. Trebuie sa existe o ventilatie adecvata a incaperii atunci cand hota este utilizata in acelasi timp cu aparatele
care ard gaz sau alti combustibili.

12. Hota este doar pentru uz casnic.

13. Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul sau de
service sau persoane calificate similar pentru a evita un pericol.

senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca au primit supraveghere
sau instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu
se vor juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

14. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, @

1N
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. Atentie: Aparatul si piesele sale accesibile pot deveni fierbinti in timpul functionarii. Aveti grija sa evitati

atingerea elementelor de incalzire. Copiii sub 8 ani ar trebui sa stea departe, cu exceptia cazului in care sunt
sub supraveghere permanenta.

Exista risc de incendiu daca curatarea nu este efectuata in conformitate cu instructiunile.
Trebuie respectate reglementarile privind evacuarea aerului.
Curatati periodic aparatul, urmand metoda dat in capitolul INTRETINERE.

Din motive de siguranta, va rugam sa utilizati numai suruburi de fixare sau de montare de aceeasi
dimensiune care sunt recomandate in acest manual de instructiuni.

In ceea ce priveste detaliile despre metoda si frecventa de curdtare, va rugam sa consultati sectiunea de
ntretinere si curatare din manualul de instructiuni.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Cand hota si aparatele alimentate cu altd energie decét electricitatea sunt in functiune simultan, presiunea
negativa din incapere nu trebuie sa depdseasca 4 Pa (4 x 10-5 bar).

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: nu depoxzitati articole pe suprafetele de gatit.
Nu se foloseste un aparat de curéatat cu abur.

NU incercati NICIODATA s& stingeti un incendiu cu ap3, ci opriti aparatul si apoi acoperiti flacira de ex. cu
un capac sau o patura de foc.



INSTALARE (AERISIRE EXTERIOARA)

INSTALAREA CLAPETEI N V

Dacé hota nu are o clapetd in V asamblata 1, ar trebui s& montati piesele pe corp. Imaginile aratd doar un

exemplu de montare a clapei in V, deoarece priza poate varia in functie de diferite modele si configuratii.

Pentru a monta clapetainV 1 ar trebui:

e Montati doua jumatati 2 in corpul 6

e Pinul 3 trebuie sa fie orientat sus;

® Axa 4 trebuie introdusa in orificiile 5 de pe corp;
® Repetati toate operatiile pentru a doua jumatate

Montare

Daca aveti o priza in exterior, hota dumneavoastra
poate fi conectaté ca in imaginea de mai jos prin
intermediul unei conducte de extractie (email,
aluminiu, teava flexibila sau material neinflamabil cu un
diametru interior de 150 mm).

1.Tnainte de instalare, opriti unitatea si deconectati
de la priza.

2. Hotele trebuie amplasate la o distanta de 65-75
cm de suprafata de gatit pentru un efect optim.
Vezi poza 1.

H,

65cm
75cm

Pic 1

B
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3.Instalati carligul intr-un loc potrivit odata ce inaltimea de Suport interior cos
instalare este fixata si mentineti-| in pozitie. Pozitia fixa a
suportului interior al cosului este locul cosului. Vezi poza

2.

carlig

4. Instalati teava de expansiune pe hot3, fixati-o cu prindere de cablu. Vezi imaginea 3. Agatati hota de céarlig.
Vezi poza 4.
Teava de expansiune

Pic 4
5. Fixati suportul exterior al cosului de fum pe cosul exterior si asigurati-va ca inaltimea cosului interior poate fi
reglata liber. Dupa aceea, conduceti conducta de expansiune spre exterior. Vezi imaginea 5 si imaginea 6.

Cos interior
Suport exterior cos

A\K‘
/ Cos exterior
Pic 5

6. Fixati hota cu 2 suruburi de siguranta. Nota: Cele doua orificii de aerisire de siguranta sunt pozitionate pe
carcasa din spate, cu diametrul de 6 mm. Reglati inaltimea cosului interior la pozitia suportului interior al
cosului si fixati-l cu suruburi. Vezi imaginea 6 si imaginea 7.

14



Recomandari pentru instalarea conductelor de evacuare

Urmatoarele reguli trebuie respectate cu strictete pentru a obtine o extractie optima a aerului:

e Pastrati conducta de expansiune scurta si dreapta.

¢ Nu reduceti dimensiunea si nu restrictionati conducta de expansiune.

e Cand utilizati teava de expansiune, instalati intotdeauna teava trasa intinsa pentru a minimiza pierderea de
presiune.

e Nerespectarea acestor instructiuni de baza va reduce performanta si va creste nivelul de zgomot al hotei.

e Orice lucrare de instalare trebuie efectuatd de un electrician calificat sau de o persoana competenta.

¢ Nu conectati sistemul de conducte al hotei la niciun sistem de ventilatie existent care este utilizat pentru orice
alt aparat, cum ar fi tubul mai cald, tubul de gaz, tubul de vant fierbinte.

¢ Unghiul de indoire a conductei de expansiune nu trebuie sa fie mai mic de 120°; trebuie sa directionati
conducta orizontal sau, alternativ, conducta trebuie sa urce din punctul initial si sa fie condusa catre un perete
exterior.

¢ Dupa instalare, asigurati-va ca hota este orizontala pentru a evita acumularea grasimii la capat.

e Asigurati-va ca conducta de expansiune selectata pentru instalare respecta standardele relevante si este
ignifuga.

corect gresit

ATENTIE ¢ Din motive de sigurantd, va rugam sa utilizati

’ numai suruburi de fixare sau de montare de
aceeasi dimensiune care sunt recomandate in
acest manual de instructiuni.

¢ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivului de
fixare In conformitate cu aceste instructiuni poate
duce la pericole electrice.
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UTILIZAREA HOTEI

Apasati butonul

1. Apasati butonul de oprire si motorul se va opri.

2. Apasati butonul de jos, iar motorul va functiona la viteza mica.

3. Apasati butonul din mijloc, iar motorul va functiona la turatie medie.

4. Apasati butonul de sus, iar motorul va functiona la viteza mare.

5. Apasati butonul de iluminare si cele doua lumini se vor aprinde. Apasati din nou si lumina se va stinge.

Stop

DEPANARE

os Mediu Repede

Lampa

Defectiune

Cauza posibila

Solutie

Lumina aprins&, dar motorul
nu functioneaza.

Comutatorul ventilatorului este oprit.

Selectati o pozitie a comutatorului
ventilatorului.

Comutatorul ventilatorului s-a stricat.

Contactati centrul de service.

Motorul s-a defectat.

Contactati centrul de service.

Lumina nu functioneaza,
motorul nu functioneaza.

Sigurantele din casa s-au ars.

Resetati/inlocuiti sigurantele.

Cablul de alimentare este slabit sau
deconectat.

Remontati cablul de alimentare la
priza de alimentare.
Porniti priza.

Scurgeri de ulei

Supapa unidirectionala si orificiul de
evacuare nu sunt etansate.

Demontati supapa unidirectionala
si etansati cu material de etansare.

Scurgeri de la conexiunea cosului de
fum si capac.

Demontati cosul si etansati.

Luminile nu functioneaza.

Becuri sparte sau defecte.

Inlocuiti becurile conform
instructiunilor.

Evacuare insuficienta

Distanta dintre hota si blatul de gaz
este prea mare.

Remontati hota la distanta corecta.

Hota se inclina.

Surubul de fixare nu este suficient de
strans.

Strangeti surubul de suspendare
si faceti-l orizontal.

NOTA:

Orice reparatii electrice la acest aparat trebuie sa respecte legile locale, statale si federale. Va rugam
s contactati centrul de service daca aveti indoieli inainte de a intreprinde oricare dintre cele de mai
sus. Deconectati intotdeauna unitatea de la sursa de alimentare cadnd deschideti unitatea.




INTRETINERE SI CURATARE

@ ATENTIE! ¢ Tnainte de a efectua intretinerea sau curétarea, hota trebuie deconectaté de la sursa de
= alimentare. Asigurati-va ca hota este oprita de la priza de perete si ca stecherul este
SCOs.

e Suprafetele exterioare sunt susceptibile la zgarieturi si abraziuni, asa ca urmati
instructiunile de curatare pentru a va asigura ca obtineti cel mai bun rezultat posibil fara
deteriorare.

GENERAL
Curatarea si intretinerea trebuie efectuate cu aparatul rece, mai ales la curatare. Evitati sa |asati pe suprafete
substante alcaline sau acide (suc de lamaie, otet etc.).

OTEL INOXIDABIL
Otelul inoxidabil trebuie curatat in mod regulat (de exemplu, sdptdmanal) pentru a asigura o durata lunga de
viatd. Uscati cu o carpa moale curatd. Poate fi utilizat un lichid de curdtare specializat din otel inoxidabil.

NOTA:
Asigurati-va ca stergerea se face de-a lungul granulatiei otelului inoxidabil pentru a preveni aparitia oricaror
modele de zgérieturi incrucisate inestetice.

SUPRAFATA PANOULUI DE CONTROL

Panoul de control incrustat poate fi curdtat cu apa calda si sapun. Asigurati-va ca carpa este curata si bine stoarsa
nainte de curatare. Utilizati o carpa moale si uscatd pentru a indeparta orice exces de umiditate rdmas dupa
curdtare.

Important

Utilizati detergenti neutri si evitati folosirea de substante chimice dure de curatare, detergenti puternici de uz
casnic sau produse care contin abrazivi, deoarece acest lucru va afecta aspectul aparatului si poate elimina orice
imagine de pe panoul de control si va anula garantia producatorului.

FILTRE GRASIME PLASA

Scufundati filtrul in apa la aproximativ 40-50°C, turnati agent de curatare, inmuind aproximativ 2-3 minute, apoi
periati filtrul cu o perie moale.

Nu aplicati prea multa presiune, evitati sa il deteriorati. Filtrul poate fi spalat in masina de spalat vase. Puneti filtrul
n masina de spalat vase, adaugati agent de curdtare si reglati temperatura la aproximativ 60°C pentru spalare.
Toate filtrele sunt fabricate din metal, va rugam sa nu utilizati agenti de curatare care au un efect coroziv asupra
produselor metalice la curatare.

NOTA:
& Va rugam sa va asigurati ca alimentarea este opritd cand curatati aparatul.
Ordinea de demontare a filtrului este prezentata in figura de mai jos.
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FILTRU CARBON - nu este furnizat in pachet
Filtrul de carbune activ poate fi folosit pentru a capta mirosurile. in mod normal, filtrul de carbune activ ar trebui
schimbat la fiecare 3 pana la 6 luni, in functie de obiceiurile de gatit. Procedura de instalare a filtrului de carbune
activ este urmatoarea:

1. Tnainte de a instala sau inlocui filtrele de carbon, deconectati unitatea de la reteaua de alimentare.

2. Apasati blocarea filtrului si scoateti filtrul cu plasa.

3. Rotiti filtrul de carbon pe ambele parti ale motorului in sens invers acelor de ceasornic. Inlocuiti filtrele de
carbon cu filtre de carbon noi.

4. Asezati filtrul de plasa.
5. Conectati sursa de alimentare la priza de perete.

nchis

NOTA:
e Asigurati-va cé filtrul este bine blocat. In caz contrar, s-ar slabi si s-ar produce pericol.
e Cand filtrul de carbune activ este montat, puterea de aspiratie va fi redusa.

INLOCUIREA BECULUI

/N MPORTANT

e Becul trebuie inlocuit de catre producétor, agentul sdu de service sau persoane calificate.

e Opriti intotdeauna alimentarea cu energie electrica inainte de a efectua orice operatiune la aparat. Cand
manipulati becul, asigurati-va cd s-a racit complet inainte de orice contact direct cu mainile.

e Cand manipulati becurile, tineti-le cu o carpa sau manusi pentru a va asigura ca transpiratia nu intra in contact
cu becul, deoarece acest lucru poate reduce durata de viata a becului.

Nota:
¢ Inainte de a schimba luminile, asigurati-va ca aparatul este oprit si scos din priza.
¢ Protejati-va impotriva pericolelor atunci cand schimbati becul, cum ar fi purtarea manusilor.
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Inlocuirea becurilor:

e Scoateti filtrul de grasime.

e Slabiti doud suruburi ale placii lampii si scoateti placa lampii.

e Folositi o surubelnitd dreaptd pentru a ridica cutia de borne a firului de conectare a luminii, apoi trageti in
afara baza terminalului din plastic a firului de conectare a luminii. Vezi imaginea 1.

® Modul 1. Folositi o unealtd sau méana pentru a apasa aschia arcului ambelor parti ale luminii LED in interior,
pana cand lumina este apasata, vezi imaginea 2. Apoi trageti usor firul de conectare a luminii, vezi imaginea
3.

* Modul 2. Folositi surubelnita dreapta pentru a ridica marginea de jos a luminii LED, vezi imaginea 4, apoi
trageti usor firul de conectare a luminii, vezi imaginea 3.

Codul ILCOS D pentru acest bec este: DSS-1.5/65-S-120/33 120+1

- Module LED - bec rotund |

- Tensiune maxima: 2x1.5W - I

- Interval tensiune: DC 12V ~|:1
i

Dimensiuni: (g

Pic 1 Pic 2 Pic 3 Pic 4

PROTECTIE MEDIU

Acest produs este marcat cu simbolul pe sortarea selectiva a deseurilor de echipamente
electronice. Aceasta inseamna ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile
menajere, ci trebuie colectat de un sistem de colectare selectiva in conformitate cu Directiva
2012/19/UE. Apoi va fi reciclat sau demontat pentru a minimiza impactul asupra mediului.
Produsele electrice si electronice sunt potential periculoase pentru mediu si sénatatea umana
din cauza prezentei substantelor periculoase. Pentru mai multe informatii, va rugam sa contactati
autoritatile locale sau regionale.

NOTA:
Urmaétoarele arata cum sa reduceti impactul total asupra mediului (de exemplu, consumul de energie) al
procesului de gatit).

1. Instalati hota intr-un loc adecvat, unde existd o ventilatie eficienta.

2. Curéatati hota in mod regulat pentru a nu bloca caile de evacuare.
3. Nu uitati s& stingeti lumina hotei dupa gatit.

4. Nu uitati sa opriti hota dupa gatit.

INFORMATII PENTRU DEMONTARE

Nu demontati aparatul intr-un mod care nu este indicat in manualul de utilizare. Aparatul nu poate fi demontat
de cétre utilizator. La sfarsitul duratei de viata, aparatul nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere.
Consultati autoritatea locala sau agentul de colectare pentru sfaturi privind reciclarea.
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